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Най-добрият крадец на света
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ДЕТЕ 1
Да! Това е нашето шоу! Слушай!
ДЕТЕ 2
Ние сме децата, йо! Ние сме децата! Не ни закачай!

ДЕТЕ 1
Какво? * Аз съм човека!

ДЕТЕ 2
Какво? Аз съм човека!

ДЕТЕ 1
Какво?

ДЕТЕ 1 & 2
Аз съм човека!

ДЕТЕ 2
Аз съм човека! Аз съм човека! Какво?

ДЕТЕ 1
Аз съм човека!

ДЕТЕ 2
Какво? Аз съм човека!

ДЕТЕ 1
Какво? Аз съм човека!

ДЕТЕ 2
Ей! Не слушай него! Слушай мен! Слушай мен! Аз имам златен зъб! Аз съм човека, йо!

ДЕТЕ 1
Какво?

НАДПИС: Най-добрият крадец на света ** 

(2:10)

СЮ
Сами, Джо, хайде да тръгваме. Обувайте се. Знам, че не искате.

ЕЙМИ
Нали чакахме Изи да се върне?

СЮ
О, миличка. Наистина ли ще носиш това?

ЕЙМИ
Да, така трябва.

СЮ
Отиваме в болницата.

ЕЙМИ
Искам да го нося в болницата.

СЮ
Добре. Както искаш. Ела.

ЕЙМИ
Няма да ходя, ако Изи не дойде.

СЮ
Ако не му се идва, негов си проблем. * Така. Хайде. Тръгваме. * Ейми, може ли...

ЕЙМИ
Да.

САМ
Звездата на смъртта! Ууу! Пазете се! **
(3:30)

ЖЕНА 1
Ало?

ИЗИ
Извинете, сгреших бутона. ** (04:50) Излез. излез, където и да си. **
(06:05)

САМ
Вчера видях духа на татко в коридора.

СЮ
Не може да си го видял.

ЕЙМИ
Не може, той още не е умрял. **
(08:25)

НАДПИС: Егати! (може и да не се чете) **
СЮ
(08:48) Не го местете. Няма да позволя.
ЛЕКАР
Не ни трябва позволение, г-жа Зедман.

СЮ
Няма да стане. Няма. Ако вие или някой друг тръгне да го мести, ще ви убия.

ЛЕКАР
Госпожо, моля ви, съжалявам. Нямаме много място.

СЮ
Тогава ще го взема у нас.

ЛЕКАР
И това е вариант. * Няма да е много лесно, но е възможно.

СЮ
Наистина не разбирате, нали? Какво да правя с моите деца?А как да работя? Аз съм учител по английски!

ЛЕКАР
Съжалявам, г-жа Зедман. Наистина нямаме място. Казах, че съжалявам.

СЮ
Разбирам. Така е. ** (09:57) Рут! О, Роби! Благодаря ви, че дойдохте. *
ЕЙМИ
Добре ли си, мамо?

СЮ
Май да, миличка. Заради осигуровката и проклетата болница... Много ни прецакаха.

РОБИ
Къде е Изи?

РУТ
Моля те, Роби! Затваряй си устата!

СЮ
Не знам къде е, голямо лайно е. Лекарят смята, че Пол може да се прибира. * Ти какво мислиш, Пол? **
ЖЕНА 1
Деца... * Какво... Ехо! * Скъпи, Джим? Добре ли си? Зле ли си? Не си ли на работа? Ехо! Потиснат ли си? ** (12:15) Джими, много съжалявам. Аз... **
ДЕТЕ 2
Ей, ти! Започваме! Едно, две, три, да!

ДЕТЕ 1
Мотая се из джунглата, мотая го в ръката.

ДЕТЕ 2
Гадно копеле съм аз! Гадно и коварно!

ДЕТЕ 1 / 2
Качих се на дърво и видях какво? Един зелен шопар ще цапа своя господар! * Треснах му шлема, ощипах му члена и той на момента превърна се в лента.

ДАЙС
И кого си избра?

ЕДУИН
Избирам този.
ДАЙС
Аз – него.
Този с червената шапка.

ЕДУИН
Моят е със синята. Да. Вие изчезвайте.

ИЗИ
Този го мразя.

РОБИ
Млъкни!

ЕДУИН
Хайде, да започваме. Идвай, че стана утре. * Ти - навътре. Ти – напред, остро. Ти – през центъра, Дайс ще те пази. Вземете им топката и довиждане, ясно?

ИЗИ
Аз ще се открия.

ДЕТЕ 2
Не може ли вече да играем?

ЕДУИН
Ей, слушайте мен! Ние ще се оправим с Дайс, ясно? Да!!

ИЗИ
Ще се открия. Подай на мен.
ЕДУИН
Ти се открий... *
ЕДУИН
Готови!
РОБИ
Тъпак. Няма да спечелите.

ЕДУИН
Дай! * Дайс, Дайс, Дайс! Иди вляво! Готов? * Защо трябва да ме събаряш?

ДАЙС
А ти какво ще ми направиш?

ЕДУИН
А ти какво ще ми направиш?

ИЗИ
Аз бях открит!
ЕДУИН
Ето ти една, тъпак! Май поомекна, а? Тичай при мама, ревльо.

РОБИ
Трябва да пораснеш. Да си тръгваме. Добре ли си?

ВСИЧКИ
Давай! Давай!
ЕДУИН
Тъпанар! *
ДАЙС
Детето ще те побърка.

ЕДУИН
Майната ти!
ИЗИ
Мамо! Какво ще ядем?

СЮ
Месо. Месо с картофи. Любимото на баща ти. *
ИЗИ
Не знаех, че е днес. Какво?

СЮ
Казах ти!

ИЗИ
Не си!

СЮ
Поне милион пъти ти казах! Беше наистина много важно. Наистина. А ти го провали.

ИЗИ
Забравих, мамо, съжалявам! * Татко?

ПОЛ
Да. Да! * Здравей.... мммайко.

ИЗИ
Е, как си?

ПОЛ
Сссок, моля.

ИЗИ
Момент, ще ти донеса.

СЮ
В шкафа има топъл.

ИЗИ
Благодаря. *
СЮ
Не се изнервяй толкова. Той знае кой си. *
ИЗИ
Ето сок, татко. * Искаш ли да го махна? * Мама каза ли ти как завърших миналата година? * Имам само шестици. Аз съм умно дете, нали си спомняш. Вече не свиря на пиано - защото не ми... харесва, а и не мога. Е, не затова. Не се упражнявах.

ПОЛ
Шах. Шах.

ИЗИ
Да поиграем шах? Може пак да ме учиш. ** Конят е  отвън, нали помниш?
ПОЛ
Да.

ИЗИ
И там също. ** Татко? Ти си на ход. ** Няма проблем. Може и по-късно.

СЮ
Къде отиваш, Изи?

ИЗИ
Никъде.

СЮ
Да, никъде.

ИЗИ
Защо?

СЮ
Защото баща ти току що се прибра. Не се прави на глупак.

ИЗИ
Веднага си идвам. Забравих да предам нещо.

СЮ
Не ме пробвай точно сега, не съм в настроение.

ИЗИ
Какво искаш да кажеш? Леле, мразя да полудяваш. Това ме вбесява.

СЮ
Изчезвай.

ИЗИ
Не знам дали искаш да вървя или не.

СЮ
Махни ми се от главата замалко.

ИЗИ
Няма да се бавя, обещавам. * Излез, излез, където и да си. ** (22:40) НАДПИС: Добре си си дошъл, татко **
СЮ
Боже мой, какви хубави деца! Благодаря!

РУТ
За нищо, Сю. Как е?

СЮ
Нормално. Добре е. Тук само от един – два часа. Но е добре, че си е тук. **
ДЕТЕ 2
(24:25) Ехо! Ии 10 – 20 – 30. 1, 2, 3, давай.

ДЕТЕ 1 / 2
10, 20, 30, 40, продължавай. Ти започна пръв, тогава ще си в кръв. Майка ти вика, всички откачиха, но гледай навред какво става напред.
ЛЕКАР
Сю, знам колко бързаш. Само да кажа, че след инсулта има пауза, в която мозъкът се пренастройва, търси нови пътища около повредените. След тази пауза шансовете за възстановяване са почти нулеви.

СЮ
Затова исках да остане тук.

ЛЕКАР
Ти си всеотдайна жена, виждам го. Не става дума за теб или за желанието. Реших да съм откровен с теб.

СЮ
Много ви благодаря.

ЛЕКАР
Сю, работата ми налага да ти кажа, че според мен той няма да се оправи.

СЮ
Благодаря. Според вас. Но не е така. Той ще се оправи. * Дай една! О, лютива е! * Как беше физиотерапията? **
САМ
Да помагам ли? *
СЮ
Елате назад.

МЪЖ 1
(26:40) Изчакайте следващия, съжалявам.

СЮ
Внимавай, Сам!

ЕЙМИ
Дано да работи. Ако не, трябва да ходим другаде. * (27:15) Така, ще се отвори.

СЮ
Сами, ела тук, миличък. Изчакай тук, моля те. Стой тук.
ДЕБИ
Сюзън! Радвам се да те видя! Божичко, довела си всички!

СЮ
Здрасти. Ето цялата рода.

ДЕБИ
Айзък, Ейми, Самюъл, как мина лятото?

ЕЙМИ
Екстра!

ДЕБИ
Здравей, Пол. Радвам се, че вече са те изписали. Как се чувстваш?

СЮ
Добре е. След удара има афазия. Понякога се влошава повече. Нали си добре, Пол? Да влезем ли вътре?

ДЕБИ
Да. Децата с Пол ли остават? * Нямах идея, че е толкова зле.

СЮ
Не е „толкова зле“. Ту е добре, ту е зле. В момента е зле.

ДЕБИ
Значи осигуровките не стигнаха? Не може да остане в болница?

СЮ
Сега си е вкъщи, което е добре.

ДЕБИ
Боже, колко зле се отнасят с учителите, нали?

СЮ
Да. Да. точно така е.

ДЕБИ
Винаги е имал силен дух, нали така. О, Сюзън, толкова съжалявам. * Какво да направя?

СЮ
Трябва ми време. Пол да се пооправи, а аз да помисля.

ДЕБИ
Ако не се оправи?

СЮ
Ще се. Но не мога да ходя на работа. Нито да остана без работа.

ДЕБИ
Колко дни болнични имаш?

СЮ
Не ми трябват дни, искам 6 месеца. Мога да се върна след зимната ваканция.

ДЕБИ
Не го решавам аз, Сю. Съветът ще прецени. И без това нямаме пари за учители.

СЮ
Ами добре. Благодаря.

ДЕБИ
Сю, не се сърди на мен или на училището за положението, в което се намираш. Съжалявам.

СЮ
Не се сърдя на вас, знам кое какво е. Знам, че ще направите всичко. * Хайде, деца. Боже! Мамо?

ХЕЛЪН
Заповядайте. Това се казва поздрав. Не вдигаш телефона, не пишеш. Взех автобуса. Голяма работа.

СЮ
От Мичиган?

ХЕЛЪН
Да, разбира се, че от Мичиган. Защо ми е самолет, това са грешни пари. Не ми се лети. Все едно. За мен няма разлика. Имаше някакви идиоти, в автобуса. Както е навсякъде. * Какво е станало с него?

СЮ
Получи удар, мамо. Казах ти.

ХЕЛЪН
Изглежда ужасно. Знаех си, че ще стане. От много време го знаех.

СЮ
Изобщо не знаеш какво става, така че не говори. Става? Дай ми една минутка. Нямаше кога да почистя.

ХЕЛЪН
Прилича на кочина.

СЮ
Знам. Боже. Виждаш ли защо съм такава? Седни, почини си.

ХЕЛЪН
Егоистично е, Сюзън. Неблагодарно и егоистично е да живеете тук. Ела си у нас, там ти е мястото. Молех те, молех те хиляди пъти.

СЮ
Добре, млъкни. Моят дом е тук!

ХЕЛЪН
О, да млъкна значи, чуйте я само! Чакай да стигнеш дъното! Тогава ще видим кой щял да млъква. И това ще стане! Само се виж! Сюзън? Виж се!
СЮ
Не мога. Тръгвам си!

ХЕЛЪН
Нали живееше тук?!

СЮ
Да. отивам в спалнята. В другата стая. Знам къде живея. **
ИЗИ
Не се престаравай. Само малко кръв. Сега ще видиш. * Е, има ли разлика?

РОБИ
Не.

ИЗИ
Ще видиш.Трябва сам да си това, което искаш от другите. Подобри играта и намали рисковете. **
РОБИ
По дяволите! Не мога да повярвам!

ИЗИ
Пробвай. Всеки го може. **
МЪЖ 1
(34:05) Долар и 50.

РОБИ
Амии.. Ей, Изи, дай 50 цента?

МЪЖ 1
Торбичка?

РОБИ
Да. * Благодаря. * Охо! Не ми даде шанс. Направо поиска парите.
ИЗИ
Защото гледаш така. Изглеждаш ли виновен, значи си виновен.

РОБИ
Не го мога, пич. Ти си човека. **
СЮ
(36:25) Изи, ти ли си?

ИЗИ
Аз съм.

СЮ
Какво правиш?

ИЗИ
Не знам, май съм сомнамбул.

СЮ
Ти си сомнамбул?

ИЗИ
Предполагам. Не помня какво правех.

СЮ
Отивай да спинкаш.

ИЗИ
Добре, лека нощ. Извинявай.
СЮ
Лека нощ.
ДЕТЕ 1
Стоп!

ДЕТЕ 2
Ехо! „Не ни се говори за мама“.

ВСИЧКИ
Не ни се говори за мама, но тя е в нашата група! Тя има малки цици и увиснало дупе! Прилича на Франкенщайн и е толкова грозна, та не се знай!
ДЕТЕ 1
Тя има малки цици и увиснало дупе!

ДЕТЕ 2
Чао! **
ИЗИ
(39:08) Излез, излез, където и да си! Има ли някой? Влязох през прозореца ви! * Има ли някой? ** (40:58) Ало?

МЪЖ 1
Ей, Джоел да е там?

ИЗИ
Сигурно имате грешка. Кой номер набирате?

МЪЖ 1
Момент. 555-1972?

ИЗИ
Съжалявам. Тук е 555-2972.

МЪЖ 1
Ами съжалявам тогава.

ИЗИ
Чуй, зко сбъркаш още веднъж, вече ще се храниш през гърлото! Ясно ли е?

МАРИЯ
Свързахте се с Хесус и Мария Гарсия. Оставете съобщение след сигнала.

ИЗИ
Здравейте, Хесус и Мария Гарсия. Аз съм Джоел. Седя си вкъщи, гол, по каубойска шапка. Имам пистолет, опрял съм си го в главата. Мисля да си пръсна мозъка. Говоря съвсем и напълно сериозно! Ако не ми вярвате, наберете ме и вижте. Номерът е 555-1972. Дочуване. *
СЮ
Ало?

ИЗИ
Ало, мамо – аз съм, синът ти. Искам само да видя дали там сте добре.

СЮ
Къде си?

ИЗИ
При един приятел, минах да го видя.

СЮ
Лъжеш ме!

ИЗИ
Защо мислиш така?

СЮ
Защото те познавам, Изи. Ти излезе току що. Звъниш само защото си сгазил лука. Гузен си. Каква е тази музика?

ИЗИ
Ще затварям. Ще се върна след малко. Обичам те. Чао.
СЮ
Гадина.

РОБИ
Ей, кво става? Те свършват, ние сме наред.
ИЗИ
Все едно. Ако ти дам 20 долара, ще си мълчиш ли? Няма да ни издадеш къде ходим?
РОБИ
Даа, няма да ми дадеш 20 долара.

ИЗИ
Я си помисли пак? *
РОБИ
Оо, куче! Истински ли са?

ИЗИ
Много ясно, че са.

РОБИ
Да бе да.
СЮ
Мамо, седни си. Казах ти – аз ще сготвя.

ХЕЛЪН
Ти не можеш да готвиш. Сядай.

СЮ
Мамо, може да не мога всичко, но...

ХЕЛЪН
Ти не можеш нищо!
СЮ
Защо си толкова гадна?

ХЕЛЪН
Сигурно се мразиш! Знам, Сюзън. Това е ужасно. Живееш като на война. Ела си у нас, там има мир.

СЮ
Тук ми е „у нас“.

ХЕЛЪН
Тук ще умрете! Така и не ме слушаш. Помни какво ти казвам.

СЮ
Боже, защо се държиш така? Искам да те удуша! Да ти издера очите. * Отивай си!

ХЕЛЪН
Защо?

СЮ
Отивай си!

ХЕЛЪН
Ще съжаляваш!

СЮ
Все ми е едно! Боже, защо винаги... Всеки път! Абсолютно всеки път! Не знаеш какво ми е! Кълна се!
ХЕЛЪН
Драми, само драми, Сю! Мислиш само за себе си, ужасна си. Ами децата ти? А аз искам ли да седя и да слушам как мелиш? Дали децата ти искат да ги убият, преди да видят тревата и дърветата? Ще си тръгна – щом не ме искаш... Само ми кажи. *
РОБИ
Ей, какво по дяволите правиш?

ИЗИ
Страх ли те е?

РОБИ
Глупости. Успокой се. Това е глупаво.

ИЗИ
Страх те е.

РОБИ
Не ме е страх. Успокой се. Ще паднеш!

ИЗИ
Това е тест. Аз минавам. Всичко е наред! Ще ти покажа, хайде. ** Пристигнахме.

РОБИ
Да, и?

ИЗИ
Ти си като страхливо момиченце!

РОБИ
Тъпак, духай го! Не ме е страх, аз съм много смел! Само не искам да ме наказват!

ИЗИ
Майната ти!

РОБИ
И твоята! Да...
ИЗИ
Добре. Но ми обещай да не се шашкаш. Не искам да откачиш вътре!

РОБИ
Няма значение! Щом искаш да си лош. Хайде, прави се на лош.

ИЗИ
Хайде! **
РОБИ
Как знаеш, че няма никой?

ИЗИ
Дай ми ръка. Няма страшно. * Хайде. **
РОБИ
Я, познаваш ли тези хора?

ИЗИ
Не, преди време пак идвах тук. Слушай.
КАРЛОС
Ало. Как сте? Това са Хедър и Карлос.
ЖЕНА 1
Ехо!
КАРЛОС
Не сме в града, оставете ни съобщение. Ако искате, позвънете отново. Дочуване.
ЖЕНА 1
Чао!

ИЗИ
Гледай кво става. Само за четири дни.

РОБИ
И, какво да правим? Да си пуснем ли някое порно?

ИЗИ
Чакай. Представи си най-гадното нещо, с което да ги изненадаме, когато се приберат. Например, прибират се. Цялата спалня е в дневната, а дневната им е в спалнята. И леглото им е оправено. И нищо не липсва.
РОБИ
Харесва ми. Но си е гадничко. Ще каже “Карлос! Боже господи! Помощ! Помощ! Пази ме, Карлос! Моля те! Ще ти духам!” * Успокойте се, сеньорита. Изобщо не се тревожете за тази дреболия. Аз съм Карлос и ще ви защитавам.”
ИЗИ
Това ли ти е най-яката имитация?

РОБИ
Да, мой човек. **
ИЗИ
(49:06) Имам 50 долара. Защо не им купим цветя?
РОБИ
За какво?

ИЗИ
Не знам. Да стане още по-гадно. Прибират се, а спалнята е в дневната. И имат цветя.

РОБИ
Добре. Но аз ще ида. Не искам да те чакам тук.

ИЗИ
Да ходим заедно.

РОБИ
Става. **
ИЗИ
Точно така се прави. Двама приятели около свещен огън. След това вече сме приятели завинаги.
РОБИ
Първо на първо, това не е свещен огън, ясно? Второ на второ, точно щом започнеш да си пич, правиш някоя тъпа издънка и всичко приключва.
ИЗИ
Майната ти.

РОБИ
И твоята.

СЮ
Така е.

РУТ
Значи дойде чак от Мичиган и после си тръгна?

СЮ
Тя е луда.

РУТ
Оо!

СЮ
Май трябва да кажа в училище, че няма да ходя. Няма начин. Не знам откъде да изкарам пари.

РУТ
Ами... дали да не се върнеш в Мичиган? Сю, ти си умна жена. Какво толкова ще ти направят? Стига. Какво толкова, да не би да са фашисти?

СЮ
Така е, но Мичиган... Сякаш отивам на Марс. Така го мразя, че дори свикнах с омразата.

РУТ
Е, направи каквото трябва. Чу ли, че са избрали Маршъл за президент на профсъюза?

СЮ
Не, много хубаво! Сега може да се позадържи на работа.

РУТ
Копелето не ти ли е звъняло?

СЮ
Не. Зает човек е, знаеш как е.

РУТ
Това са глупости! Не се обаждат. И не минават. За какви се мислят? Ще кажа само едно. Искам да ми пълзят пред вратата, когато останат без подкрепа. Съжалявам, Сю, уж бяха приятели с Пол. Тези “добри хорица”. После жената изрина мизерията, както обикновено. Ореваха целия апартамент за работещите, солидарността и единството. А когато ти дотрябват, моментално се изпаряват като дим във въздуха! И при черните не е по-розово.
СЮ
Да си се чувала с Марв?

РУТ
Ами, изпрати ми 100 долара. Преди две седмици, ще му ги върна. Аха!! Знаеш ли, Роби дори не му вика “татко”. Според него той нямал баща. 
СЮ
Сериозно?

РУТ
Да, а не знам какво да кажа на детето, защото аз също мразя копелето.

СЮ
Не си права за това, Рут.

РУТ
Да, знам, че не е съм права.

СЮ
Голяма си кучка!

РУТ
Благодаря. * О, не.

ИЗИ
Мамо, какво правиш?

СЮ
Меря кръвното на баща ти, миличък.

ИЗИ
Ще се оправи ли?

СЮ
Не знам. Ще се оправиш ли, Пол?

ПОЛ
Да, майко.

ИЗИ
Ти как я караш?

СЮ
Аз? Добрата стара аз? Не знам, миличък. Добре, мисля. Не знам какво ще правя в края на лятото, когато трябва да се връщам на работа.
ИЗИ
Ще ни трябват пари, нали?

СЮ
Да. Пари.

ИЗИ
Не ми се сърдиш, нали, мамо?

ЕЙМИ
Мамо, да вдигна ли?

СЮ
Да, благодаря ти. Не ти се сърдя, малкото ми говедо. Обичам те повече от целия живот, знаеш го. Ти си моята звезда.
ПОЛ
Майко?

СЮ
Съжалявам, Пол. Не се измъчвай, миличък. Ще го измислим.
ДЕТЕ 2
1, 2, 3, дай! Старият Бен си беше женкар / на всяка девойка беше голям цар. / Събра 100 жени, оттам до ей тука / и им се закле до една да ги чука. На предпоследната обаче се запъна, падна, умря и вдън земя потъна. Но беше машина, това да е ясно, на всяка със него било е прекрасно.
ЕДУИН
Един мач в метрото?

ДАЙС
Ей. Слагайте си чорапите.
РОБИ
Ще ме познаят ли?

ЕДУИН
Дай един и на мен.
Няма ли да махнем крушката? Ще им изкараме акъла, нали? А звукът е метрото е още по-страшен. Трябва да им покажем. Да им вземем акъла. Да пищят, да викат...
ДАЙС
Махни крушката.
ЖЕНА 1
Ей, какво правиш? Ей!
ИЗИ
Дай ми шибаната си чанта!

ЕДУИН
Споко, споко, споко! Ей, Изи! Копелето още няма кинта. И няма косми. И гласчето му е женско. И беше откачил и крещеше.

ДАЙС
Не като този умен мъж.

РОБИ
Да, така е. Но аз не съм като него. Нещо в главата му хлопа.
ЕДУИН
Голям си куражлия, а, Из?
РОБИ
А, Изи. Кажи им какво точно правиш!

ЕДУИН
Какво?

ИЗИ
Нищо.

РОБИ
Ей! С моя човек влизаме из апартаменти!

ИЗИ
Тихо, Роб!

ЕДУИН
Хайде!

ИЗИ
Не сега. Много хора сме.

ЕДУИН
Хайде, отворко.

ИЗИ
Не.

ЕДУИН
Защо не?

ИЗИ
Това е моята марка, за да не ме хванат.

ЕДУИН
Ей, хайде, мърдай! Хайде!

ИЗИ
Няма да мръдна. Няма да висите тук като съучастници, нали?
ДАЙС
Да не сме тъпи.

МЪЖ 1
Да? Да?

ИЗИ
Извинете, сбърках бутона.

ЕДУИН
Ооо, не!

ДАЙС
Какъв карък!

ИЗИ
Разделяме се. За да не ме хванат.
ЕДУИН
Отиваме при приятел, нали?

ИЗИ
Апартаментът е 53. Не стойте цялата група отвън, ясно?

ЕДУИН
Ясно, тикво! **
МЕРИ
Шшш!
ХАРИ
Какво?

МЕРИ
Май чух нещо. Хайде. Хайде! ** Какво има? *
ХАРИ
Ало, полицията ли е? *
ИЗИ
Ако ме пуснете да си отида, ще ви обичам цял живот. Няма да го забравя.

МЕРИ
Какво ти обясни?
ХАРИ
Някакви го били подгонили. Искал да се скрие и без да гледа, влязъл през противопожарната стълба, според него, в дома на приятел.
МЕРИ
Но нали затворихме прозореца?

ИЗИ
Стана много бързо. Трябва да ми повярвате. Моля ви за разбиране. Това ще убие мама. Не мога да я нараня толкова.
ХАРИ
Според него баща му е парализиран след мозъчен удар. Майка му ще откачи, вече едва се крепи.

ИЗИ
Ще ви запозная с тях. Каквото поискате. Само не ме издавайте!

МЕРИ
Какво мислиш, Хари? Каквото и да кажеш, за мен няма значение.

ХАРИ
Той лъже, Мери. Патологичен лъжец е. Ако наистина са луди, ченгетата да се оправят с тях, не ми пука. Най-вероятно са си добре.
ИЗИ
Знам къде живеете! **
ДАЙС
И тя беше гола?

ЕДУИН
Да.

ДАЙС
Чисто гола?

ЕДУИН
Честно. И изпотена.

ДАЙС
И патката му беше наострена, Е?

ЕДУИН
Човече, ти си голям педал.

ДАЙС
Майната ти. Ами това ме интересува. Искам да го знам.

РОБИ
Да.

ДАЙС
Виж докъде стигна обществото, нали? Сега това интересува хората. **
СЮ
(1:02:28) Мразя полицията. Знаеш колко мразя полицаи.

САМ
Какво има за ядене?

СЮ
Не сега. Махни се!

ИЗИ
Съжалявам, мамо.

СЮ
Заради мен ли е? Аз ли нещо бъркам като майка?

ИЗИ
Не, мамо. Не е това.

СЮ
А тогава кое е? Пробвам всичко, за което се сещам, и все пак те изпускам.
ИЗИ
Не е така.

СЮ
А все пак какво да си мисля? Кажи ми! Да се правя, че не виждам какви ги вършиш?
ИЗИ
Тоест?

СЮ
Не знам дали някога ще мога да ти вярвам отново. На мое място ти щеше ли да вярваш? Отговори ми де!

ИЗИ
Не знам.

СЮ
Майната ти с твоя тормоз. Заври си тормоза в задника. Слушай ме. * Проклета да съм, ако те оставя да се съспипеш. Стига, Айзък. Не прави така. Сърцето ми няма да го понесе.
ИЗИ
Аз съм добър, мамо. Знаеш го. *
СЮ
О. О, Боже. Това ми идва в повече. ** Млъкни! **
ИЗИ
Защо не ми повярваш, че съжалявам? Аз съжалявам!
СЮ
Защото ме манипулираш, лайно такова. Само приказваш. Дори не предполагаш какъв си манипулатор. Ти си интелигентен и затова си опасен. Притеснявам се за теб, това е. Ще те убият или ще влезеш в затвора още преди да си легнал с жена.
ИЗИ
Няма да стане така, мамо. Обещавам ти. Обичам те и не искам да те нараня.

СЮ
Господи! Вече не се усещаш, нали?

ИЗИ
Откъде знаеш, че не съм бил с жена?

СЮ
Та ти не знаеш какво да я правиш, глупаче. * Много си млад. Мама знае много повече, отколкото си мислите. Тази песен ми е любима. На теб харесва ли ти? **
САМ
(1:10:15) Ще ти откъсна главата с голи ръце и ще ти изям червата, нищожество такова! * Ей, Изи! Ще си играеш ли с мен?
ИЗИ
Не, остави ме. * Ще си играем, ако не се цупиш.
САМ
Сега се бият армиите на С и А и М. И ще се избият една – друга.

ЕЙМИ
Това е последното. Сега воюва. За да привлече внимание.

САМ
Не е вярно!

ЕЙМИ
Вярно е.

САМ
Изи! Помниш ли, когато татко получи удара? Спомняш ли си какво стана? Изи? Помниш ли когато ти и Ейми бяхте на дивана, а аз - на пода, вие ми викахте, че татко е в болница заради мен, защото ме е било страх от него?
ЕЙМИ
Боже, ще спреш ли? *
ИЗИ
Татко? Татко. Татко!
ПОЛ
Сок, майко.

ИЗИ
Не съм майка, татко. Аз съм Изи. Синът ти. Концентрирай се и ни покажи. Тук си, нали? * Усещаш ли това? * Ами това? * Ами това?
ПОЛ
Не.

ИЗИ
Хайде, татко, искам да знам. Парализиран си отдясно, нали? Тук усещаш ли? Или е само в ръката и крака?
ПОЛ
Майко.

ИЗИ
Изи!

ПОЛ
Майко!

ИЗИ
Изи!

ПОЛ
Майко.

ИЗИ
Изи! Изи!

ПОЛ
Майко!

ИЗИ
Изи! Изи!

ПОЛ
Изи! Спри!
ЕЙМИ
Изи, спри!
ПОЛ
Майко, спри!
ИЗИ
Не искам да гледам това, татко! Защо не гледаме това, което искаме?
ЕЙМИ
Изи, върви си в скривалището. Голям си гадняр.

ИЗИ
Какво скривалище?

ЕЙМИ
Само не ми се прави на глупак!

ИЗИ
Я млъквай!

ЕЙМИ
Идиот! Ще кажа!

ИЗИ
Ще те убия! Няма да кажеш!

ЕЙМИ
Изи, боли ме!

ИЗИ
Спри, спри!

ЕЙМИ
Какво правиш?

ИЗИ
Не мърдай! Млъкни!

ЕЙМИ
Изи, боли ме. Стига! Спри!

ИЗИ
Пусни ме! Пусни!
ЕЙМИ
Идиот! Тъп идиот! **
ЕДУИН
Я, виж какво става.

ДАЙС
О, това е откаченото копеле. **
СЮ
(1:16:10) Хайде всички. Време за храна. Какво?
ЕЙМИ
Той е идиот. Тъп идиот. Първо тормозеше татко. После се качи на покрива и стои там.

СЮ
Какво?

ПОЛ
Не.

СЮ
Не какво, Пол? * Какво? **
ДАЙС
Този е много опасен.

ЕДУИН
И по-зле. **
СЮ
Това?

ЕЙМИ
Да.

ИЗИ
Ей.

СЮ
Къде беше досега?

ИЗИ
Мамо, боли ме.

СЮ
Не лъжи. Писна ми да ме лъжеш.

ИЗИ
Ще те убия, Ейми.

ЕЙМИ
Не бях аз!

ИЗИ
Нищо не съм направил!

СЮ
Знаеш ли защо съм бясна? Искаш ли да ти кажа?

ИЗИ
Не.

СЮ
Защото правя всичко за теб, по дяволите. Всичко.

ИЗИ
Аз...

СЮ
Няма да ме баламосваш! Нито ти, нито някой друг! * Не ми пука колко ти е тежко! На всички ни е тежко. Дали не знам колко е тежко? Мислиш си, че не знам? Не мога да съм тук през цялото време, Айзък! Няма начин! Колко си глупав! Искам да съм тук, но не мога.
ИЗИ
Знам, че не можеш.

СЮ
О, я стига!

ИЗИ
Знам, че не можеш. Успокой се. *
СЮ
Баща ти. Господи, баща ти! Тичай навън и виж асансьора. Давай, по-бързо. Трябва да излезем! * В сградата има пожар. Изи излезе да види дали асансьорът е спрял. Ако е спрял, искам да слезете с по стълбите и да ме изчакате долу с баща ви. Ясно?
ИЗИ
Не работи.

СЮ
Добре тогава. Изи, води Ейми и Сам надолу. Ние ще чакаме пожарникарите.
ИЗИ
Не! Ще го пренесем!

СЮ
Хайде. Изи? Изи, наистина ми писна от теб. Престани!
САМ
Не!

СЮ
Излизайте навън! * Какво ще правим?

ИЗИ
Помощ! Помощ! Насам! Хайде! Помощ!
ЕЙМИ
Помощ! Помогнете ни!

СЮ
Помощ!

ИЗИ
Насам! Има пожар! * Помощ!
ЖЕНА 1
Трябва да го свалим долу. Подгответе асансьора.
РУТ
Да донеса ли нещо? Добре ли сте?
РОБИ
Някой го е подпалил.

ЕДУИН
Ела замалко. Ей! Пожар, а? Кой го подпали?
ИЗИ
Ще тръгвам.

ЕДУИН
Аз ще остана. Съвестта ми е чиста, нали така? **
ДЕТЕ 1
(1:23:00) Какво?
ДЕТЕ 2
Аз съм човека!

ДЕТЕ 1
Какво?
ДЕТЕ 2
Аз съм човека!

ДЕТЕ 1
Какво?
ДЕТЕ 2
Аз...

ДЕТЕ 1
Какво?
ДЕТЕ 2
Аз!

ДЕТЕ 1
Не те чувам!

ДЕТЕ 2
Аз съм човека!

ДЕТЕ 1
Аз съм човека!

ДЕТЕ 2
Момент. Какво? Аз съм човека!
ЕДУИН
Не знам за какво говориш.

ДАЙС
О, Изи.

ЕДУИН
Какво прави малкото педалче?

ИЗИ
Заминаваме. Отиваме в Мичиган.

ВСИЧКИ
Ооо!
ДАЙС
Заради пожара ли, пожарникарче? Какво става с разследването?

ИЗИ
Майната ти. Дойдох да кажа “чао”.

ЕДУИН
Ще стоиш тук, докато не кажа на ченгетата.
ИЗИ
Няма нищо за казване. * Майната ти, Дайс. Мразя те.
ЕДУИН
Мрази и мен, нещастник такъв! Чакай, отивам в полицията.
ДАЙС
Аз ще отида.

ЕДУИН
Все едно. Хайде, дребен. Слагай си шапката.
ДАЙС
Слушай мен. Аз ще ти кажа.

ЕДУИН
Дано имаш късмет, човече.

ДАЙС
Трябва и ние да се преместим в Мичиган.
ЕДУИН
Да.

ИЗИ
Майната ви.
ДАЙС
Ще ми липсваш, дребен. Така е.

ЕДУИН
Изпрати ми картичка, става? Ставай и заминавай.
ДАЙС
Да тръгваме за Мичиган! * Вече няма как да ви бием.
ИЗИ
Ей, Роби! Ела да ми помогнеш с багажа.

ЕДУИН
Нали си голям?

ДАЙС
Ще ми липсваш!

ЕДУИН
Ей педал, да не ни забравиш? Ще те очистя! * Щял да ни липсва, а? Хаха!
СЮ
Да ти помогна ли?

ИЗИ
Не, леко е. *
ЕЙМИ
(1:25:38) Нали няма повече?

СЮ
Да, няма повече.

РУТ
Беше ни толкова хубаво. Наистина ще ми липсваш.

СЮ
Да пропуснем сълзите и...

РУТ
Добре. Хайде. Сбогом! Обичаме ви, пазете се и така нататък. А ти да слушаш!
РОБИ
Адиос, до нови срещи. На добър час.
РУТ
Всичко ще се оправи, Сю.

РОБИ
Ти си човека, Изи. Бъди пич!
ИЗИ
Млъкни, не съм пич.

РОБИ
Добре, няма значение. Стани пич, става?
ИЗИ
Ти стани пич.

РОБИ
Аз съм пич.

ИЗИ
Както и да е. Хайде.
РОБИ
Точно така. Не се притеснявай.
ИЗИ
Всичко е наред. Просто заминаваме.

РУТ
Хайде, младежо. **
ИЗИ
(1:27:28) Мамо, трябва да ти кажа нещо.

СЮ
Вече знам всичко. Аз съм всезнаеща. * Да позная ли?
ИЗИ
Какво?

СЮ
Например... утре слънцето няма да изгрее?
ИЗИ
Стига, мамо!

СЮ
Или че вече не си ми син? Е, аз съм едно момиче от село. Какво толкова знам?
ИЗИ
Всъщност какво знаем?

СЮ
Именно, миличък. Това е.

КРАЙ
Превод: Марин Латинов
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